
D

Goods and services tax (GST) – Taxe sur les produits et services (TPS) * 

Harmonized sales tax (HST) – Taxe de vente harmonisée (TVH) * 

Provincial sales tax (PST) – Taxe de vente provinciale (TVP) * 

Retail sales tax (RST) – Taxe sur les ventes au détail (TVD) *

$

$

$

$ Total = $

8. Current Address – Adresse actuelle

6. First name and initial – Prénom et initiale                             Last name – Nom de famille 7. Social insurance number – Numéro d'assurance sociale

9. Telephone number – Numéro de téléphone

Client identification (as shown on their tax return) – Identification du client (tel qu'indiqué sur leur déclaration de revenus)

15. Client's signature – Signature du client

I certify that I have read the back of this form and that I have received a copy of this form for my records. 
J'atteste que j'ai lu le verso de ce formulaire et que j'ai reçu une copie de ce formulaire pour mes dossiers.

16. Client's name (print) – Nom du client (en lettres moulées)

14. Date

6509

17. Location – Lieu

6509

11. Discounter's name (print) 
Nom de l'escompteur (en lettres moulées)

10. Discounter's signature
      Signature de l'escompteur

12. Location – Lieu 13. Date
Day – JourMonth – MoisYear – Année

Client certification – Attestation du client

             –                  –

Day – JourMonth – MoisYear – Année

A $Estimated refund amount – Montant estimatif du remboursement 6505

C Amount owed to the client by the discounter (GST/HST/PST/RST not included) 6507 $
Montant dû au client par l'escompteur (TPS/TVH/TVP/TVD non comprises)

B

iii)

i)

ii)

Montant minimal à verser : i) + ii)

× 0.85 = $Versement sur la première tranche de 300 $ du remboursement :
le moins élevé des montants suivants : 300 $ ou le montant de la case A

Payment on the first $300 of the refund: $300 or box A amount, whichever is less

Versement sur le reste du remboursement : montant de la case A, moins 300 $ × 0.95 = $

Total = $

Amount payable to the client: box C minus box D

Montant à verser au client : case C moins case DE $

F Coût de l'opération d'escompte pour le client : montant estimatif du remboursement moins montant dû au client 
(case A moins case C) *                                                                     *  taxes not included – taxes non comprises

$

Minimum amount to be paid to the client by the discounter – Montant minimal à verser au client par l'escompteur

6505

Payment on the remaining part: box A amount minus $300

Minimum amount to pay: i) + ii)

6507

Cost to the client of the discounting transaction: estimated refund minus amount owed (box A minus box C) *

6509

Privacy Act, personal information bank numbers CRA PPU 005 and 175 – Loi sur la protection des renseignements personnels, fichiers de renseignements personnels ARC PPU 005 et 175

Complete this form using the instructions in the T4163, Guide for Discounters.
Remplissez ce formulaire selon les instructions du T4163, Guide de l'escompteur.

4. Proprietor's name – Nom du propriétaire3. Permanent mailing address – Adresse postale permanente

2. Discounter code for this location – Code d'escompteur 
    pour cet emplacement 

5. Telephone number – Numéro de téléphone

Tax year
Année d'imposition

Distribution of copies: 
Distribution des copies :RC71 (13) 

 

Statement of Discounting Transaction 
 Déclaration relative à l'opération d'escompte

Copy 1 – Canada Revenue Agency
Copie 1 – Agence du revenu du Canada

Copy 2 – Client 
Copie 2 – Client

Copy 3 – Discounter 
Copie 3 – Escompteur

Discounter identification – Identification de l'escompteur

             –                  –

* Complete box D using the instructions in Guide T4163 – Remplissez la case D selon les instructions du guide T4163

1. Discounter's name (as shown on Form RC76) – Nom de l'escompteur (tel qu'indiqué sur le formulaire RC76 )

Protected B / Protégé B 
when completed / une fois rempli




